
 

  

 

 

AMAX
2100 / 3000 / 4000

 

 pt Guia do Usuário  



 



Índice

1 Introdução 4
2 Armar e desarmar o sistema 10
2.1 Armar o sistema 10
2.1.1 Armar no modo AWAY 10
2.1.2 Armar no modo STAY 11
2.1.3 Armar forçado 11
2.2 Desarmar o sistema 11
2.2.1 Desarmar com CÓDIGO 11
2.2.2 Desarmar com interruptor de chave 11

3 Condições de avaria e sabotagem-tamper 12
3.1 Teclado de LED do modo de análise de falha ou sabotagem-tamper do sistema 12
3.2 Teclado de texto do modo de análise de falha ou sabotagem-tamper do sistema 12

4 Teste ao sistema 15
4.1 Teste de sirene 15
4.2 Teste de Comunicação 15
4.3 Modo do Teste de Passagem 15

5 Modo de pesquisa do registo de eventos 16
6 Reset do painel de controlo 17
7 Inibições 18
7.1 Inibição de zonas 18

8 Códigos 19
8.1 Adicionar/alterar e eliminar código de utilizador 19
8.2 Alterar código pessoal 20

9 Comandos de operação de alarmes via teclado 21
9.1 Alarme de pânico via teclado 21
9.2 Alarme de incêndio via teclado 21
9.3 Alarme médico via teclado 21

10 Chamada doméstica 22

AMAX Índice | pt 3

Bosch Sicherheitsysteme GmbH Guia do Usuário 2014.01 | 02 | F.01U.295.574



Introdução
 

IUI-AMAX4-TEXT

 

IUI-AMAX3-LED8 IUI-AMAX3-LED16

 

IUI-AMAX-LED8 IUI-AMAX-LCD8

 

Nota!

Dependendo dos países há versões em que é necessário o código do instalador para fazer o

reset do alarme (sistema) quando há uma informação de sabotagem-tamper.
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Instruções de utilização rápida do teclado

Função Comando
Código predefinido para o utilizador
principal = 2580

D A B S M I
N

Armar/desarmar

Armar AWAY [Código] + [#] / [#] (armar rápido) √ √ √ √ √ √

Armar STAY [Código] + [*] / [*] (armar rápido) √ √ √ √ √ √

Desarmar [Código] + [#] √  √ √ √ √

Visor

Apresentação de
informações (avaria/
sabotagem-tamper)

[Código] + [2] [1] + [#]     √ √

Inibição

Inibir/Repor zona [Código] + [3][1] + [#] + [N.º de zona] [*]
+ [#] (inibir)

  √ √ √ √

[Código] + [3][1] + [#] + [N.º de zona] [*]
+ [#] (LED off)

  √ √ √ √

[Código] + [3][2] + [#] + [N.º de zona] [*]
+ [#] (texto de cancelamento)

  √ √ √ √

Pesquisa de Inibições [Código] + [3][3] + [#] (texto)   √ √ √ √

Avaria/sabotagem-tamper a
inibir

[Código] + [3][4] + [#]     √ √

Reset

Reset [Código] + [6] + [#]     √ √

Comandos de alarme

Alarme de emergência via
teclado

Mantenha [1] e [3] ou [*] e [#] premidos

Alarme de incêndio via
teclado

Mantenha [4] e [6] premidos

Alarme médico via teclado Mantenha [7] e [9] premidos

D = Código de coacção
A = Só arma o sistema
B = Utilizador básico
S = Super-utilizador
M = Utilizador principal
IN = Técnico - Instalador

 

AMAX Introdução | pt 5

Bosch Sicherheitsysteme GmbH Guia do Usuário 2014.01 | 02 | F.01U.295.574



Função Comando D A B S M I
N

Outros comandos

Mudar para teclado
principal

[Código] + [0][0][0] + [#] (texto)    √ √ √

Mudar para partição 01-16 [Código] + [0][ _ ][ _ ] + [#]    √ √ √

Pesquisa de avaria/
sabotagem-tamper

[Código] + [2][1] + [#]     √ √

Verificar registo de todos os
eventos

[Código] + [2][2] + [#] (texto)     √ √

Verificar registo de eventos
EN

[Código] + [2][3] + [#] (texto)     √ √

Verificar registo de eventos
do comunicador

[Código] + [2][4] + [#] (texto)     √ √

Teste de sirene [Código] + [4][1] + [#]     √ √

Teste de comunicação [Código] + [4][2] + [#]     √ √

Teste de passagem [Código] + [4][3] + [#]     √ √

Alterar/Ver data/hora [Código] + [5][1] + [#]      √

Hora de Verão (+1h) [Código] + [5][2] + [#]     √ √

Hora de Verão (-1h) [Código] + [5][3] + [#]     √ √

Adicionar/Apagar/Alterar
Utilizador

[Código] + [5][4] + [#]     √ √

Alterar código pessoal [Código] + [5][5] + [#]     √ √

Alterar n.º de telefone
doméstico 1-4

[Código] + [5][6][#] + [ _ ] + [#] + [ _ _ _ _
_ _ ][#] (texto)

     √

Chamada telefónica de
resposta

[Código] + [5][7] + [#]     √ √

Alterar idioma [Código] + [5][8] + [#] + [ _ ] [ _ ] + [#]
01=EN 02=DE 03=ES 04=FR
05=IT 06=PL (PT) 07=NL 08=SE

    √ √

Acesso Técnico [Código] + [7][1] + [#] (activar)
[Código] + [7][2] + [#] (desactivar)

    √  

Reset ao sistema [Código] + [9][9][8][9] + [#]     √ √

Modo de Programação -
Técnico

[Código] + [9][5][8] + [#]      √

D = Código de coacção
A = Só arma o sistema
B = Utilizador básico
S = Super-utilizador
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M = Utilizador principal
IN = Técnico - Instalador

DESLIG ACESSO TECN

ALTERAR IDIOMA

ACESSO TECNICO

ACTIV.ACESSO TECN.

ALTERAR COD.UTILIZ

ALT CODIGO PESSOAL

TESTAR CALL BACK

CONFIGURAR SISTEMA

HORA VERAO +1h

HORA INVERNO -1h

IMPRIMIR EVENTOS

ACTIV. IMPRESSSORA

REPOR / RESET

VERIFICAR EVENTOS

VERIF. EVENTOS EN

VERIF.EVENT.TRANS.

INIBIR FLH./TAMP.

CONSULTAR

CONSULTAR FLH/TAMP

INIBIR ZONA

REPOR ZONA INIBIDA

VER ZONAS INIBIDAS

LIGAR OCUPADO

DESLIGAR

INIBIR ZN/FLH/TAMP

[ / ] MENU UTILIZ.

LIGAR/DESLIGAR

LIGAR TOTAL

Figura 1.1: Menu do Utilizador
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Indicadores do teclado

Ícones do
indicador do
teclado

Estado Definição

 

1 2 3 ….

ZONA (1-8)

ligado A zona está accionada.

desligado A zona está normal.

Intermitência rápida (luzes acesas
durante 0,25 segundos/luzes
apagadas durante 0,25 segundos)

O alarme da zona foi activado ou a
zona está no estado de alarme.

Intermitência lenta (luzes acesas
durante 1 segundo/luzes apagadas
durante 1 segundo)

A zona está isolada manualmente
ou a zona interior está armada no
modo STAY.

AWAY

ligado O sistema está armado no modo
AWAY.

desligado O sistema não está armado no
modo AWAY.

Intermitência lenta (luzes acesas
durante 1 segundo/luzes apagadas
durante 1 segundo)

Tempo de saída.

Intermitência rápida (luzes acesas
durante 0,25 segundos/luzes
apagadas durante 0,25 segundos)

Modo de programação ou Modo de
função de código. O indicador
STAY pisca em simultâneo.

STAY

ligado O sistema está armado no modo
STAY.

desligado O sistema não está armado no
modo STAY.

Intermitência lenta (luzes acesas
durante 1 segundo/luzes apagadas
durante 1 segundo)

Tempo de saída.

Intermitência rápida (luzes acesas
durante 0,25 segundos/luzes
apagadas durante 0,25 segundos)

Modo de programação ou Modo de
função de código. O indicador
AWAY pisca em simultâneo.
Quando a função de inibição é
realizada, apenas pisca o indicador
STAY.

MAINS (Rede AC)

ligado A alimentação AC está normal.

Intermitência lenta (luzes acesas
durante 1 segundo/luzes apagadas
durante 1 segundo)

Alimentação AC falhou.
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FALHAS

ligado Está presente uma avaria do
sistema ou uma condição de
sabotagem-tamper.

desligado O sistema está no seu estado
normal.

Intermitências A avaria do sistema ou a condição
de sabotagem-tamper deve ser
confirmada.

ligado O sistema está desarmado.

 

Sons do teclado

Indicador sonoro Definição

Um aviso sonoro curto Foi premida uma tecla do teclado.

Um único aviso sonoro de um segundo A operação solicitada foi recusada. Sinal de
operação incorrecta.

Dois avisos sonoros curtos O sistema aceitou o código. O sistema executou a
função solicitada.

Um aviso sonoro curto a cada minuto Tom de avaria, falha do sistema não reconhecida

Um aviso sonoro curto a cada dois
segundos

O tempo de saída começou.

Som contínuo – Últimos 10 s do tempo de saída
– Som de avaria/sabotagem-tamper no teclado (a

avaria/sabotagem-tamper deve ser confirmada)
– Som de alarme do teclado

Aviso sonoro contínuo de 0,5
segundos, pára 0,5 segundos

Atraso de tempo de entrada (até o alarme parar ou o
sistema ser desarmado).
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Armar e desarmar o sistema

Armar o sistema

Nota!

Quando o número de introduções de código incorrectas no teclado atingir determinado

número, o teclado bloqueia, automaticamente, durante 180 segundos e o alarme é

comunicado. Se o teclado estiver inactivo durante 1 minuto, o sistema sai, automaticamente,

de qualquer modo de funcionamento.

Armar no modo AWAY
De modo geral, o sistema é armado no modo AWAY quando a pessoa sai das instalações e
pretende que todas as zonas sejam activadas num estado preparado para detectar uma
intrusão.

Armar com o teclado
Existem dois métodos para armar o sistema no modo AWAY.
 

Método 1:
Para armar o sistema no modo AWAY, introduza o seu código e prima [#].
São emitidos dois avisos sonoros, o indicador AWAY pisca lentamente e o tempo de saída
começa.
Após o tempo de saída terminar, o indicador AWAY permanece aceso.
 

Método 2:
Para armar o sistema no modo AWAY, prima sem soltar [#] até ouvir dois avisos sonoros.
O indicador AWAY pisca lentamente e o tempo de saída começa. Após o tempo de saída
terminar, o indicador AWAY permanece aceso.
Contacte o instalador para activar/desactivar esta função.
 

Activação remota através de telefone
O utilizador marca o número do painel de controlo. O painel de controlo atende a chamada
telefónica e emite um aviso sonoro prolongado. Após o aviso sonoro prolongado, o utilizador
deve premir a tecla [#]. Quando o painel de controlo recebe o sinal, confirma o armar do
painel de controlo com um tom agudo.
Contacte o instalador para activar/desactivar esta função.

Nota!

A activação através de telefone é possível quando o sistema dispõe de apenas 1 área

atribuída.

Armar com interruptor de chave
Os utilizadores podem utilizar um interruptor de chave para armar e desarmar o sistema.
Quando o interruptor de chave é activado, o indicador AWAY pisca lentamente e o tempo de
saída começa. Após o tempo de saída terminar, o indicador AWAY permanece aceso.
Quando o interruptor de chave é desactivado, o sistema é desarmado e o indicador AWAY
apaga-se.
 

2

2.1

2.1.1
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Armar no modo STAY
O modo STAY é utilizado quando precisa de armar o perímetro e áreas não utilizadas nas
instalações para detectar um potencial intruso, mas podendo, ainda assim, mover-se
livremente dentro de uma área que é isolada automaticamente.
Existem dois métodos para armar o sistema no modo STAY.
 

Método 1:
Para armar o sistema no modo STAY, introduza o seu código e prima [*].
São emitidos dois avisos sonoros, o indicador STAY pisca lentamente e o tempo de saída
começa. Após o tempo de saída, o
indicador STAY permanece aceso.
As luzes correspondentes a todas as zonas programadas como zonas isoladas
automaticamente (Zona
rápida interior) começam a piscar e assim continuam até o tempo de saída terminar.
 

Método 2:
Para armar o sistema no modo STAY, prima sem largar [*] durante 3 segundos.
Quando forem emitidos dois avisos sonoros, liberte o botão.
O indicador STAY pisca lentamente e o tempo de saída é iniciado. Após o tempo de saída
terminar, o indicador STAY permanece aceso.
 
Contacte o instalador para activar/desactivar esta função.
 
 

Armar forçado
Armar o sistema quando uma zona não está selada denomina-se armar forçado.
Se o indicador AWAY não estiver aceso e se for emitido um aviso sonoro prolongado quando
tentar armar o sistema no modo AWAY, não é permitido um armar forçado. Se for este o caso,
terá de selar todas as zonas ou isolá-las, manualmente, antes de poder armar o sistema.
 
Contacte o instalador para activar/desactivar esta função.
 

Desarmar o sistema

Desarmar com CÓDIGO
Introduza o seu código e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros e o indicador AWAY ou
STAY apaga-se.

Desarmar com interruptor de chave
Quando o interruptor de chave for desactivado, o sistema é desarmado e o indicador AWAY ou
STAY apaga-se.

2.1.2

2.1.3

2.2

2.2.1

2.2.2
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Condições de avaria e sabotagem-tamper
Sempre que ocorrer uma condição de falha de sistema ou sabotagem-tamper, o indicador
FAULT ou MAINS pisca e o teclado emite um sinal sonoro.

Nota!

O funcionamento apenas é possível no estado desarmado.

Modo de análise de falha ou sabotagem-tamper do sistema

Teclado de LED do modo de análise de falha ou sabotagem-
-tamper do sistema
Para entrar no modo de análise de falha ou sabotagem-tamper para determinar uma condição
de falha de sistema ou sabotagem-tamper:
a) Introduza o seu código + [2] [1] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros. O indicador
FAULT permanece aceso e os indicadores STAY e AWAY piscam. Os indicadores de zona
acesos indicam o tipo de condição de falha ou sabotagem-tamper ocorrido.
b) Num menu de vários níveis, introduza o número correspondente para entrar no submenu,
prima a tecla [ 0 ] para regressar ao menu principal (ver a tabela na página seguinte).
c) Para sair do modo de análise de falha ou sabotagem-tamper, prima [#]. Os indicadores
STAY e AWAY apagam-se e o indicador FAULT permanece aceso, enquanto o teclado pára de
emitir um sinal sonoro.
 

Teclado de texto do modo de análise de falha ou sabotagem-
-tamper do sistema 
Para entrar no modo de análise de falha ou sabotagem-tamper para determinar uma condição
de falha de sistema ou sabotagem-tamper:
a) Introduza o seu código + [2] [1] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros.
 
b) Desloque-se para baixo [seta] para que sejam exibidas todas as condições de avarias ou
problemas.
 
c) Para sair do modo de análise de falha ou sabotagem-tamper, prima [#].

3

 

3.1

3.2
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Condições de avaria e sabotagem-tamper

1 Falha do módulo acessório

1

 1–2 Falha do módulo de rede/IP 1 - 2

2

 1–2 Falha do módulo de expansão de saídas 1 - 2

3

 1–6 Falha do módulo de expansão de saídas 1 - 6

4

1 Módulo DX4010 em falta

2 Impressora em falta

3 Falha da impressora

5

1 Falha do receptor RF 1

2 Receptor RF 1 em falta

3 Receptor RF 1 com o sinal obstruído

6

1 Sensor RF em falta*

2 Falha do sensor RF*

7

 1–8 Repetidor RF 1-8 em falta

8

1 Sensores em conflito de configuração*

2 Repetidores em conflito de configuração*

3 Comandos via rádio em conflito de configuração*

2

1

2

3

 1–2 Falha de alimentação Aux no painel de controlo 1 - 2

4

 1–2Falha de alimentação no bus opcional Bosch 1 - 2

5

 1–8Falha de alimentação AC no repetidor RF 1-8

6

 1–8 Falha da bateria no repetidor RF 1-8 

7

8

 * Uma ou mais das falhas ocorridas nesta categoria 
    acenderão este led.

Falha do módulo de rede/IP 1

Falha do módulo de expansão de saídas

Falha da configuração RF

Falha do repetidor RF

Falha do sensor RF

Falha do receptor RF

Falha da impressora

Falha do módulo de expansão de entradas

Falha da bateria do repetidor RF

Falha de alimentação no sensor RF*

Falha da bateria no comando via rádio RF*

Falha de alimentação

Falha de AC no painel de controlo

Bateria fraca no painel de controlo

Falha de alimentação Aux no painel de controlo

Falha de alimentação do bus opcional Bosch

Falha de alimentação AC do repetidor RF
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3

1 Falha da saída na placa 1

2 Falha da saída na placa 2

4

5

1

6

1 Falha de comunicação 1

2 Falha de comunicação 2

3 Falha de comunicação 3

4 Falha de comunicação 4

5 Falha da linha telefónica

7 Sabotagem

1

2

Sabotagem do teclado 1 – 16

3

 1–6 Sabotagem do módulo de expansão de zonas 1 - 6

4

Sabotagem do sensor DEOL

5

Sabotagem do tipo de zona

6

1 Bloqueio do teclado

7

1 Sabotagem do receptor RF

8

 1–8 Sabotagem do repetidor RF

8

Zona de falha externa 1 - 16

Falha do teclado

Falha do sistema

Falha de comunicação

Falha do teclado 1 – 16

Data e hora não definidas

 1–16

 1–16

 1–16

 1–16

Falha de saída

Sabotagem do teclado

Sabotagem do sistema

 1–16

Falha externa

Sabotagem do módulo de expansão de zona

Sabotagem de zona DEOL

Sabotagem do tipo de zona

Bloqueio do teclado

Sabotagem do receptor RF

Sabotagem do repetidor
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Teste ao sistema
 

Teste de sirene
Esta função permite aos utilizadores do sistema testar a sirene.
a) Introduza o seu código + [4] [1] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros e a sirene
será activada durante 1 segundo.

Teste de Comunicação
Esta função permite aos utilizadores do sistema enviar um relatório de teste a uma central
receptora de alarme.
a) Introduza o seu código + [4] [2] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros e é enviado
um relatório de teste.
O teclado apresentará o estado do relatório de teste para todas as vias de comunicação.
Para sair do relatório de teste, prima [#].
 

Modo do Teste de Passagem
Esta função permite aos utilizadores do sistema testarem os dispositivos de detecção de
forma a garantirem que funcionam correctamente. Antes de activar o Modo de teste de
passagem, faça a inibição das zonas em que o teste não seja necessário.
Durante o teste de passagem, não será enviado qualquer relatório do teste para o sistema do
painel de controlo.

 

Como entrar no modo de teste de passagem:
1. Introduza o seu código + [4] [3] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros e os

indicadores STAY e AWAY piscam.
2. Abra ou feche as zonas a testar. O teclado emite um aviso sonoro uma vez por segundo e

a sirene é activada uma vez sempre que o estado de uma zona se alterar.
 

Para sair do modo de teste de passagem:
1. Introduza o seu código + [4] [3] e prima [#].
 

4

4.1

4.2

4.3
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Modo de pesquisa do registo de eventos
Esta função permite aos utilizadores do sistema reproduzir os últimos 254 eventos guardados
em cada registo de eventos no teclado de texto.

Registo de todos os
eventos

aqui, são registados todos os eventos

Registo de eventos EN aqui, apenas são registados eventos relacionados com EN

Registo de eventos do
comunicador

aqui, apenas são registados eventos relacionados com o
comunicador

 

Como entrar no modo de pesquisa do registo de eventos:
Registo de todos os eventos
Introduza o seu código + [2] [2] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros.
 
Registo de eventos EN
Introduza o seu código + [2] [3] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros.
 
Registo de eventos do comunicador
Introduza o seu código + [2] [4] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros.
 
Prima [▲] ou [▼] para se deslocar para cima ou para baixo nos registos de eventos
Prima [ #] para sair do registo de eventos
 

5
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Reset do painel de controlo 
Esta função permite aos utilizadores do sistema repor todas as condições de alarme, avarias e
sabotagem-tamper.
Introduza o seu código + [6][#].
O teclado emite um sinal sonoro duas vezes e o sinal é eliminado.

Nota!

Só é possível fazer o reset de condições de alarme, falhas ou sabotagem-tamper quando elas

já não estiverem activas.

 

6
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Inibições

Inibição de zonas
Ao fazer a inibição de zonas, é possível inibir uma ou mais zonas num processo de ligação/
arme. Após fazer a inibição de uma zona, é possível ligar/armar o sistema mesmo quando uma
zona estiver aberta.

 

Como inibir uma zona
a) Introduza o seu código + [3] [1] e prima [#]. O indicador STAY pisca rapidamente.
b) Introduza o número da zona que pretende inibir e, em seguida, prima a tecla [*].
(Se pretender inibir várias zonas, repita o passo b).
c) Prima [#] para sair.
 

Como repor uma zona
Teclado de LED
a) Introduza o seu código + [3] [1] e prima [#]. O indicador STAY pisca rapidamente.
b) Introduza o número da zona que pretende repor e, em seguida, prima a tecla [*].
(Se pretender repor várias zonas, repita o passo b).
c) Prima [#] para sair.
 
Teclado de texto:
a) Introduza o seu código + [3] [2] e prima [#]. O indicador STAY pisca rapidamente.
b) Introduza o número da zona que pretende repor e, em seguida, prima a tecla [*].
(Se pretender repor várias zonas, repita o passo b)
d) Prima [#] para sair.
 

Inibir condições de falha e sabotagem-tamper (Excepto sabotagem-tamper de zona)
Uma ou mais condições de falha e sabotagem-tamper são desactivadas durante um ciclo de
arme. Após fazer a inibição de uma condição de falha e sabotagem-tamper, é possível armar o
sistema mesmo quando existir uma condição de falha e sabotagem-tamper.
 
Como inibir uma condição de falha ou sabotagem-tamper
a) Introduza o seu código + [3] [4] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros.
 
Pesquisa de inibições
A pesquisa de inibições apresenta todas as zonas inibidas.
a) Introduza o seu código + [3] [3] e prima [#]. São emitidos dois avisos sonoros.
b) Desloque-se para cima e para baixo com [▲] ou [▼] para apresentar todas as zonas inibidas.
c) Prima [#] para sair.
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Códigos

Adicionar/alterar e eliminar código de utilizador
Esta função permite ao utilizador principal adicionar/alterar e eliminar códigos de utilizador.
 

Como alterar o código, a prioridade do código de utilizador e a atribuição de área
Teclado de LED:
a) Introduza o seu código de utilizador + [5] [4] e prima [#].
São emitidos dois avisos sonoros e os indicadores STAY e AWAY começam a piscar.
 
b) Introduza o número de utilizador (1-64) e prima [#].
São emitidos dois avisos sonoros.
O indicador do teclado correspondente acende-se para o nível de autorização do utilizador
actual.
Quando os indicadores AWAY e STAY estão a piscar, o nível de autorização do utilizador é = 0.
 
c) Introduza a prioridade do código de utilizador (0-5) e prima [#]. Não são emitidos avisos
sonoros para confirmar a operação.
00 = Utilizador principal
01 = Super-utilizador
02 = Utilizador básico
03 = Só arma o sistema
04 = Código de coacção
05-15 = Sem autorização
Consulte Instruções de utilização rápida do teclado, Página 4
 
d) Introduza o primeiro valor (00-71) para a atribuição de área para este utilizador e prima [#].
Não são emitidos avisos sonoros para confirmar a operação.
Os indicadores do teclado correspondente acendem-se.
Introduza o segundo valor para a atribuição de área e prima [#]. Não são emitidos avisos
sonoros para confirmar a operação.
Os indicadores do teclado correspondente acendem-se.
Contacte o seu instalador para obter os valores correctos ou consulte a tabela no guia de
referência rápida.
 
e) Introduza o novo código de utilizador (comprimento predefinido do código = 4 dígitos/o
código de 5 ou 6 dígitos deve ser activado através do programa de instalação) para este
utilizador e prima [#].
São emitidos dois avisos sonoros e os indicadores STAY e AWAY param de piscar.
 
Teclado de texto:
 
a) Introduza o seu código e prima [5] [4] [#].
São emitidos dois avisos sonoros e os indicadores STAY e AWAY começam a piscar.
 
b) Introduza o número de utilizador (1-64) e prima [#].
 
c) Introduza a prioridade do código de utilizador (0-15) e prima [#].
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00 = Utilizador principal
01 = Super-utilizador
02 = Utilizador básico
03 = Só arma o sistema
04 = Código de coacção
05-15 = Sem autorização
 
d) Introduza o valor (00-71) para a atribuição de área para este utilizador e prima [#].
Contacte o seu instalador para obter os valores correctos ou consulte a tabela no guia de
referência rápida.
 
e) Introduza o novo código de utilizador (comprimento predefinido do código = 4 dígitos/o
código de 5 ou 6 dígitos deve ser activado através do programa de instalação) e prima [#].
Emite dois avisos sonoros e o teclado apresenta o utilizador seguinte.
 
f) Para sair, mantenha a tecla [-] premida, até ouvir um sinal sonoro.

Nota!

Esta função é terminada automaticamente se não premir um botão num período de 240

segundos ou se premir [#]. Um aviso sonoro prolongado indica que o código já existe ou que

introduziu um número de utilizador incorrecto.

 

Alterar código pessoal
Esta função permite ao utilizador alterar o código pessoal.
Como alterar o código
a) Introduza o seu código + [5] [5] e prima [#].
São emitidos dois avisos sonoros e os indicadores STAY e AWAY começam a piscar.
 
b) Introduza o novo código (comprimento predefinido do código = 4 dígitos/o código de 5 ou
6 dígitos deve ser activado através do programa de instalação) e prima [#].
São emitidos dois avisos sonoros e os indicadores STAY e AWAY param de piscar.
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Comandos de operação de alarmes via teclado

Alarme de pânico via teclado
Se premir, simultaneamente, sem soltar [1] e [3] ou premir, simultaneamente, sem soltar [*] e
[#], durante 3 segundos, será transmitido um alarme de pânico silencioso.
Contacte o instalador para activar/desactivar a funcionalidade de alarme de emergência no
teclado.

Alarme de incêndio via teclado
Se premir, simultaneamente, sem soltar [4] e [6], durante 3 segundos, será transmitido um
alarme de incêndio no teclado silencioso.
Contacte o instalador para activar/desactivar a funcionalidade de alarme de incêndio.

Alarme médico via teclado
Se premir, simultaneamente, sem soltar [7] e [9], durante 3 segundos, será transmitido um
alarme médico no teclado silencioso.
Contacte o instalador para activar/desactivar a funcionalidade de alarme médico de
emergência.
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Chamada doméstica
Alarme de chamada doméstica
Quando o painel de controlo é activado numa condição de sabotagem-tamper/alarme de zona,
pode, também, efectuar uma chamada para um telemóvel ou telefone fixo de um membro da
família/amigo. Durante um alarme, só é possível marcar o máximo de quatro números de
telefone através do painel de controlo.
Indicação de alarme de chamada telefónica doméstica:
Chamada telefónica doméstica 1 (1 tom de alarme)
Chamada telefónica doméstica 2 (2 tons de alarme)
Chamada telefónica doméstica 3 (3 tons de alarme)
Chamada telefónica doméstica 4 (4 tons de alarme)
Contacte o instalador para activar/desactivar a funcionalidade de chamada telefónica
doméstica.
 

Confirmar a chamada telefónica doméstica
É preciso confirmar todos os eventos de alarme.
A sequência de transmissão é repetida até que o painel de controlo receba um tom de
confirmação.
Caso não consiga detectar o tom de confirmação, o painel de controlo desliga
automaticamente a chamada após 45 segundos,
voltando a ligar mais tarde.
O utilizador deve premir [#] entre os dois tons de confirmação para confirmar a recepção da
chamada de alarme.
Se o painel de controlo receber o tom proveniente da tecla [#] correspondente à confirmação
do utilizador, enviará 2 avisos sonoros prolongados como tom de confirmação e desligará a
linha.
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